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The textual data management of Thai Song ethnic group research project applies
some aspects of language documentation based on the notion of documentary linguistics
developed by Himmelmann (1998, 2006) as a framework. It is concerned with methods,
tools, and theoretical underpinnings for compiling a representative and lasting multipurpose
record of a natural language. The records cover all text types, registers and Thai Song
language varieties. In addition, discourse analysis of Thai Song folktales is explored based on
a Systemic Functional Linguistics approach.

This research aims (1) to organize a Thai Song language documentation (2) to compile
and record Thai Song texts and provide means to access the recorded texts through
information technology and (3) to conduct a discourse analysis on some samples of Thai
Song folktale. The data were mainly collected from four districts of Nakhon Pathom province:
Kamphaengsaeng district, Don Tom district, Bang Len district and Muang district.

The reserach findings are divided into two parts: language docummentation mission
and discourse analysis of Thai Song folktales based on Ruquiya Hasan’s Generic Structure
Potential framework.

The language documentation is composed of 8 procedures: recording, transcribing,
translation, annotation, analysis, archiving, dissemination and an additional process of website
enhancement. However, the results found that all procedures suggested by the language
documentation framework could be completed in certain degrees.

Language documentation and project sustainability are challenging issues for the
researcher and the Thai Song speech community, because the textual data management of
the Thai Song ethnic group project is a long-term project and involves many parties in the
conducting of language documentation. Therefore, the key sustainable solution for this
project is getting young Thai Song people to participate in the language documentation
project and encouraging members of the speech community to get involved in the
participatory language documentation.

The analysis of Generic Structure Potential of the ten Thai Song folktales reveals that
Thai Song folktales are composed of 8 generic stages — Introductory Event, Placement
Event, Initiating Event, Sequent Event, Reasoning Event, Final Event, Concluding Event, and

Moral. As for the Sequent Event, it can be subdivided into three stages: Emerging Sequence;



Intensifying Sequence; and Solving Sequence. In terms of stage occurances, Placement Event,
Sequent Event and Final Event are obligatory stages, which are found in all Thai Song
folktales, whereas Introductory Event, Initiating Event, Reasoning Event, Concluding Event and

Moral are optional stages.

Key words: Thai Song language, Documentary Linguistics, Language Documentation, folktales,

Generic Structure Potential of Thai Song folktales, Stages





